
Olenlerimiz 

AHMED CEMAL KÖPRÜLÜ 
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FEVZ~YE TANSEL 

Memleketimiz, Alman edebiyat~n~~ çok iyi bilen, bu dilde yaz~lm~~~ 
Türk ve Islâm medeniyetiyle ili~kisi bulunan ilim ve san'at eserleri-
nin en de~erli, en çok ün kazanm~~~ olanlar~n' seçen, ömrü boyunca 
bunlar~~ Türkçe'mize çevirerek kültür hazinemize epeyi eser kazan-
d~ran A. Cemal Köprülü de, 1979 y~l~~ ba~~ndan bu yana, art~k biz-
lerden uzak, bir ba~ka dünyâya göçmü~~ bulunuyor. 

Cemal Köprülü'yü önce, ~stanbul K~z Lisesi'nde ö~renici bulun-
du~um y~llarda görmü~tüm. Görmü~tüm diyorum; benim okudu~um 
s~n~flarda yabanc~~ dil ~ngilizce oldu~undan hocam olmad~. O, Al-
manca dersi okutmakta idi. Tan~~ma= Hoca'm Fuad Köprülü 
aracill'~lyle 1936 y~l~na rastlar : Fuad Köprülü'nün Ülkü dergisinin 
müdürü bulundu~u s~rada (Eylül, 1936—A~ustos, '94 ), Cemal 
Köprülü'nün—yazd~klar~n~~ içine alan a~a~~daki bibliyografya lis-
tesinden anla~~laca~~~ üzre—bu mecmuada epeyi terceme, birkaç da 
te'lif yaz~s~~ ne~redilmi~tir. Bu yüzden, derginin Ulus'ta Koçak Han'daki 
idârehânesine ak~amlar~~ s~k-s~k gelirdi. Her ay~n birinde alt~~ forma 
olarak yay~mlanan Ülkü'nün yaz~~ i~lerini idâre etmekte oldu~um 
için, dergide eserleri bas~lan her yazar gibi, matbaa provalar~n~n 
tashihi, v.b. dolay~s~yle Cemal Köprülü ile de görü~ürdük. Onunla 
yak~n dostlu~umuz, Fuad Köprülü'nün Ford vakfi'mn ve Harvard 
Üniversitesi birle~ik program~~ gere~ince bu üniversitede Türk tarih 
ve edebiyat~~ üzerinde ara~t~rmalarda bulunmak için da'vet edildi~i 
Amerika'dan Ankara'ya dönü~ünden (2 Temmuz, 1959) sonra ba~lar. 
Fuad Köprülü o y~llarda Osmanl~~ Devleti'nin Kurulu~u, ~slam Medeni-
yeti Tarihi, Türk Edebiyat~'nda ~lk Mutasavv~flar, v.b. eserlerinin basi-
m~yla u~ra~~yordu ; islâm Medeniyeti Tarihi'ne yapt~~~~ yeni ilâvelerin 
âit bulunduklar~~ yerlere konulmas~nda, ~lk Mutasavv~flar'm dil ba-
k~m~ndan sâdele~tirilmesinde, matbaa provalarm~n tashihinde ken-
disine yard~mc~~ olma~a çal~~~yordum. Bu i~leri haftada iki-üç gün 
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Türk Tarih Kurumu'nda, veya Atatürk Bulvar~'ndaki kendi evinde 
sürdürüyorduk. Cemal Köprülü, Me~rüs tiyet Caddesi'nde kirac~~ 

olarak yerle~ti~i apartman dâiresinden, on-onbe~~ dakika yürüyerek, 
Fuad Köprülü'nün evine s~k-s~k geliverirdi. Onun geli~i bir bak~ma 

dinlendirici oluyordu; çal~~ma~~~ b~rak~yorduk; bu arada, Fuad 
Köprülü ile siyasi, ilmi, memleketimizin türlü mes'elelerine ili~ik 

konu~malar~na pek çok def'a tan~k oldum; kendisini daha yak~ndan 

tan~ma imkan~n~~ buldum. Hoca'm~n ölümünden do~an mü~terek 

ac~m~z, bu dostlu~u daha da peki~tirdi. 

Cemal Köprülü, yan~lm~yorsam, 1970'de, evini Istanbul'a nak-
letti. Erenköy'ünde kirac~~ olarak birkaç ev de~i~tirdikten sonra, 

iki y~l kadar önce, biricik k~zlar~~ Ay~e Çakmakl~'mn ayn~~ semtteki 

evine e~i Nazl~~ Han~m'la yerle~tiler. Dostlu~umuzu mektupla~ma 

yoluyle sürdürme~e çal~~t~k. Ankara'ya hemen her geli~inde, kendi-
sini ötedenberi tedavi eden, kalb uzman~~ doktorunun muâyenehâ-

nesine gitme~i ihmal etmeyen Cemal Köprülü, dostlar~n~~ da görme-

den Istanbul'a dönmezdi; arad~klar~n~n ba~ta gelenlerinden biri, 

içten ba~l~~ oldu~u, çal~~kanl~~~ndan takdirle bahsetti~i, dostlu~una 

güvendi~i Türk Tarih Kurumu Genel Müdürü say~n Ulu~~ I~demir'di. 

Bu arada bizi de unutmuyordu; kitapl~~~mda bulunman~n kendisini 

dinlendirdi~ini söylerdi. Servet-i Funüncular'dan ba'z~lar~n~, Fecr-i 

.~iriciler'in, Milli Edebiyat devri mensuplar~n~n hemen hepsini ~ahsen 

ve eserleriyle yak~ndan tan~yordu. Süleyman Nazif, Celal Sâhir, 
Mehmed Rauf, Ömer Seyfeddin, Yayha Kemal, Sad~k Vicdâni, 

daha birçok ~ahsiyetler hakk~nda dile getirdi~i hat~ralar~ n~~ zevkle 

dinler, yeni bir~eyler de ö~renirdim. Ziya Gökalp'in sohbetlerini de 

epeyi dinledi~ini, Yeni Mecmua yazarlar~n~n Büyükada'da topland~k-

lar~~ zaman yürüyü~e de ç~kt~klar~n~, sa~~ ve solunda üç-be~~ ki~i bulu-

nan Gökalp'in bu yürüyü~ler s~ras~nda, bir konferans verir gibi, yol 
boyunca hep felsefe, sosyoloji, ahlak, v.b. ilim dallar~nda, kendi çal~~-

t~~~~ mes'eleler üzerinde durmadan konu~tu~unu, dinlemekten yoru-

lanlar~n öndeki, arkadaki gurupa kat~ld~klar~n~, onlar~n yerini ba~ka 

arkada~lar~n~n ald~~~n~, anla~~lamayaca~~na inand~~~~ bir muhitte 

a~z~n~~ b~çak açmayan Göklap'in böyle bir çevre bulunca, etraf~ndaki 

dinleyenler de~i~se de, konu~mas~na hiç usanmadan devam etti~ini 

anlatm~~t~. Cemal Köprülü'den, böyle hat~ralar~n~~ canland~rd~~~~ 

günlerden birinde, Köprülü Mehmed Pa~a soyundan gelen alim, 

ressam, ~airler üzerinde çal~~t~~~m için, kendisinin hayat çizgisini 
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lutfen k~saca yaz~p bana vermesini recâ etmi~tim; a~a~~daki biyo-
grafisini bu iste~im dolay~s~yle yaz~p, 20 Kas~m, ~~ 97 i'de bana vermi~ti: 

"1893 i~ 3o9'da ( 9 May~s) Istanbul'da do~dum. Babam', Bab-~~ 
Terceme Kalemi Mümeyyizi idi; anam Ferdâne Ilk tahsilime 

Ayasofya Rü~diyyesi'nde ba~lad~m; orta tahsilime Mercan I`dadi-
si'nde devam ettim; Yüksek tahsilimi de Istanbul Darü'l-Funünu 
Edebiyat Fakültesi'nde tamamlad~m. Birinci Dünyâ Harbi'nde (1914) 
Ihtiyat Zâbit Vekili olarak harbe i~tirak ettim; Çanakkale'de yarala-
narak Tophane'de çal~~t~r~ld~m. Terhisimi müteak~b Hariciyye Ne-
zâreti Terceme Kalemi'ne bi'l-imtihan girdim. Oradan, Istanbul 
Darü'l-Funûnu Ilahiyat Fakültesi'ne Almanca ö~retmeni oldum; 
dersimin la~vi üzerine Galatasaray Türkçe ve Almanca hocal~~~na, 
Istanbul K~z ve Erkek Liseleri'ne ta'yin ve nakledildim. Daha sonra 
Ankara'ya Gazi Terbiye Enstitüsü'ne evvela Almanca Muallimi, 
sonra da Garb Edebiyat~~ hocal~~~na geçtim ve oradan da ilave me'-
muriyet olarak Ankara Fen Fakültesi Almanca hocal~~~n~~ da yapt~m. 
1949'da Emekli'ye ayr~ld~m. Nihayet Dokuzuncu ve Onuncu Devre 
Edirne Millet Vekilli~i'ne seçildim 2 . 

"Almanca, F~rans~zca, Ingilizce ve Fars dillerini az-çok bilirim; 
bu dört dilde de ilmi eserleri okuyup anlayabilirim. Almanca-Türkçe 
bir Lugat kitab~m var. Orta ve Lise okullar~~ için alt~~ ders kitab~'mn 
müellifleri aras~nday~m. Tür4ydt Mecmuas~~ için bir hayli terceme 

Cemal Köprülü'nün babas~~ Mehmed Nafiz Bey, Köprülüzâde ~smail Afif 
Bey'in torunu, Fuad Köprülü'nün babas~~ Fâiz Bey'in a~abeyidir. Nâfiz ad~yle, 
Edouard Driault'dan dilimize çevirdi~i ~ark Mes'elesi, Bidâyet-i Zuhârundan Zamâ-
~i~m~za kadar adl~~ bir eseri de vard~r (ist., 1328, Muhtâr Hâlid Kitaphânesi, 512 s.). 
Fuad Köprülü'nün, amcas~~ Nâfiz Bey'e bu eserin terceme olunmas~n~~ tavsiye et-
ti~ini, kitab~n ba~~nda yer alan Nâ~ir'in ifâdesi adl~, Ahmed Muhtâr imzal~~ önsöz'ün 
de onun taraf~ndan yaz~ld~~~n~~ söyleyen C. Köprülü eserin kitapl~~~rn~zda bulun-
mad~~~n~~ sand~~~ndan bu ör~sözü yaz~p bize getirme zahmetine de katlanm~~t~. 

2  1947'de Milli Kütüphane Yard~m Derne~i kurucular~~ aras~nda bulunan 
C. Köprülü'nün, Demokrat Parti Mü~terek Haysiyyet Divan~'n~n 18 May~s, 5956'-
daki toplant~s~nda, "Parti tesânüdünü bozucu, fesadkarâne mâhiyyette faâliyyette 
bulundu~u gerekçesiyle Parti Tüzü~ii'nün 24'üncü maddesine göre Parti'den 
ihrac~na mevcûdun ittifak~yle karar„ verilmi~tir ( ~ g May~s tarihli birçok gazete-
lerde bu tebli~~ yay~rnland~~t gibi, daha önce ve sonraki tarihlerde ç~kanlarda da 
bu hadise hakk~nda epeyi ne~riyat vard~r). Sonralar~, Fuad Köprülü ve arkada~lar~-
n~n 18 Aral~k, 1961'de resmen kurduklar~, Demokrat Parti gibi liberal bir program 
ta'k~bedecek olan Hür Demokrat Parti'ye de kat~lm~~t~r. 
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eserler ne~rettim. Bu arada Iran Mogollar~~ Tarihi'ni, Babinger'in Simav- 

nal~~ Bedreddln'ini, Goethe'nin Wilhelm Meister'ini, Ranke'nin be~~ 
cilt (on kitap) Alman Tarihi Reform Devri'ni, Metz'in ~slâm Rönesans~'m, 

Kurtulu~~ Sava~~~ ile Ilgili ~ngiliz Belgeleri'ni (Yazar~ : Gotthard Jaeschke), 
daha bir hayli eser terceme ettim.„ 

Cemal Köprülü'nün iste~imizi yerine getirerek yaz~p bize ver-
di~i bu hayat çizgisi, kendisini ma'nen ya~atacak eserleri bak~m~n-
dan epeyi eksiktir. Cumhuriyeeteki Günün Mevzülar~ —Bu Buhran 

Devresinde Tutmam~z ~câbeden Yol (Aral~k, 1955) adl~~ yaz~s~ndan anla-
~~laca~~~ üzre ve ba~ka gazetelerde de Üniversite Muhtâriyeti; Dinin Si-

yasete Alet Edilmesi Tehlikelidir ba~l~kl~, memleketimizin günlük türlü 
mes'elelerine ili~ik yaz~lar~n~~ bir yana b~rakarak bu eksikleri tamam-
lama~a çal~~aca~~z. A~a~~daki bibliyografyalardan I'incisinde der-
gilerde yay~mlanan hemen-hemen hepsi ilmi yaz~lar~n~n; II'ncisinde 
ise kitaplar~n~n listesini vermi~~ bulunuyoruz. 

1. 

Nefis San'atlar — Türk San'at~ , Heinrich Glück, Almanca'dan müretcimi 
Ahmed Cemal, reni Mecmua, c. 111., nu. 59, 6o; 29 A~ustos, 5 Eylül, ~~ 9 ~~ 8, s. 129-32; 
149-52. Sonunda mâ-ba'di var deniliyorsa da, mecmuan~n 12 Eylül tarihli 61'inci 
say~s~nda, Fuad Köprülü'nün, geçen say~daki makdlelere zeyl kaydiyle, Nefis San'at-
lar—Türk San'at~~ ba~l~kl~~ yaz~s~~ vard~r (S. 169-172). 

~ark Edebiyat~—XIX'uncu As~rda kan Edebiyat~ , Alexander von 1‹.gl'dan ter-
ceme, Köprülüzâde Ahmed Cemal, Dergâh mec., nu. 6, 5 Temmuz, 1337 (1921), 
s. 83-86. 

Eski Türkistân Halk Edebiyat~ , Professor Karl Brockelmann, Mütercimi Köp-
rülüzâde Ahmed Cemâl, Dârü'l-Funan Edebiyat Fakültesi Mecmuas~, Sene 3, nu. 2-3, 
A~ustos—Te~rinievvel, 1339 (1923), s. 109-48.  

Es-Selâtr~rnin Risâletü'l-Melâmetiyyesi, Richard Hartmann, Mütercimi: Köp-
rülüzâde Ahmed Cemal, Dârü'l-Funün Edebiyat Fakültesi Mecmuas~ , Sene 3, nu. 
6, Nisan—May~s, 1340 (1924), s. 277-322. 

Orta-Asya'da Mogol Futühât~na kadar H~ristiyanl~k, "W. Barthold, Rudolphe 
Stübe taraf~ndan ~~ 90 ~~ 'de ne~redilen Almanca tercemesinden Türkçe'ye nakledil-
mi~tir, Mütercimi: Köprülüzâde Ahmed Cemal„; Türkiyât Mecmuas~ , c. 1., A~ustos, 
1925, S. 4.7-100. 

Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nun Te~ekkülü Mes'elesi, Fr&Mric Giese, "Alman ~ark Mecmu-
as~'mn Sâmiyât ve teferruât~na müteall~k olan k~sm~n~n ikinci cildinin ikinci numa-
ras~nda ne~r ve Köprülüzâde Ahmed Cemal Bey taraf~ndan terceme edilmi~tir„; 
Türkiyât Mecmuas~, ayn~~ cilt, s. 151-71. 
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~arki Türkistân'~n Mdzisine dâir, Wilhelm Thomsen, "Ungarische jahrbüche, Band 
v., Heft 1., 1925'de ne~redilen bu makale Köprülüzâde Ahmed Cemal Bey tara-
f~ndan terceme edilmi~tir„; Türkiyât Mecmuas~, c. 11., 1926, S. 33-59. 

Orta-Asya'da ~slâmiyet'in inti~âr Etmedi~i Zamâna did Bir A-bide, Wilhelm Bar-
thold, "Asia Major mecmuas~n~n ikinci cildinin birinci cüz'ünde (1925) inti~ar 
etmi~tir; Köprülüzâde Ahmed Cemal Bey taraf~ndan terceme olunmu~tur„ ; ayn~~ 
mec., ayn~~ cilt. s. 69-74. 

San'at Bahisleri—Osmanl~lar'da Mi'mârt, Heinrich Glück, Mütercimi: Köp-
rülüzâde Ahmed Cemal, Hayat mec., c. 1., nu. 11, to ~ubat, 1927, S. 209-21. 

Küçük-Asya'da Selçuk San'at~ , Heinrich Glück, Mütercimi: Köprülüzâde Ah-
med Cemal, ayn~~ mec., c. I., 111.1. 23, 5 May~s, 1927, S. 449-53. 

San'at Tarihi—~slâm Hamam~n~n Men~e> ve Tekâmülü, Heinrich Glück, Müter-
cimi: Köprülüzâde Ahmed Cemal, Türk Yurdu mec., c. v., nu. 27, Mart 1927, 
s. 269-79. 

Notlar ve Iktibaslar--Sünzerler'de Gamal~~ Haç Sembollerinin inki~âfi, Ülkü mec., 
C. v~~., nu 42, A~ustos, 1936, S. 457-59. "Berlin Üniversitesi profesörlerinden Dr. 
Eckhard Unger taraf~ndan Farschung u. Fortschritt mecmuas~nda ç~kan bu yaz~y~, Sü-
mer ve ~ark medeniyeti etraf~nda bir ara~t~rma mâhiyetinde gördü~ümüz için ter-
cemesini ne~rediyoruz.„ notu verilmi~tir.—Büyük ~ehir ve Köy Mes'elesi, a.y., s. 459-
6o. Bu yaz~n~n ba~~nda, büyük ~ehirlerin köylerin zarar~na geli~mesi, bunun köy-
lerde insan kaynaklar~n~~ kemirmesi Avrupal~lar'~n son zamanlarda üzerinde s~k-s~k 
durduklar~~ mes'elelerden oldu~u, bu yüzden, o günlerde Avrupa'da, daha çok 
Alman bas~n~nda yer alan fikirlerin k~salt~larak yaz~ld~~~~ kaydedilmi~tir. 

Ortazaman Türk—islâm Dünyâs~nda Tic âre t, Ülkü mec., c. v~~~., nu. 43, Eylül, 
1936, s. 11-23. "Prof. A. Metz'in Die Renaissance des Islams ad~yle, 1922'de ç~kan 
me~hur ve ehemmiyyetli kitab~ndan terceme edilmi~tir„ notu verilmi~tir. Tefrika 
sûretiyle yay~mlanan bu eserin, ilmin muhtelif dallar~nda çal~~an ara~t~r~c~lar için 
faydal~~ olaca~~~ dü~üncesiyle mecmuan~n muhtelif say~lar~ndaki tercemelerini ayr~~ 
ayr~~ göstermi~~ bulunuyoruz: 

Ortazaman Türk—~slâm Dünyâs~nda Sanâyi, Ülkü mec., c. v~~~., nu. 44, ~lk-
te~rin, 1936, s. 99-107. 

Ortazaman Türk—islâm Dünyâs~nda Nehir Yollar~, a.y., nu. 46, Birincika-
nûn, 1936, s. 253-58. 

Ortazaman Türk—~slâm Dünyâs~nda Maliye, a.y., c. v~~~., nu. 47, Ikincikanûn, 
1937, s. 383-91. 

Ortazaman Türk—~slâm Dünyâs~nda Maliye, a.y., nu. 48, ~ubat, 1937, 

s• 453-63. 

Notlar ve iktibaslar—Garb'in ilk Tarihçileri, Ülkü mec., nu. 48, ~ubat, 1937, 
s. 472-75. 

Türkler ve ~imâli Asya San'at~n~n Buz Devrindeki Meng'i, Joseph Strzygowski, 
çvr. Cemal Köprülti—Nusret, Ülkü mec., c. ~x., nu. 49, Mart, 1937, s. 11-25. 

Ortazaman Türk—islâm Dünyâs~nda Maliye, Ülkü mec., c. ~x., Mart, 1937, 

s. 49-55. 
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Ortazaman Türk-~sldm Dünyds~nda idâre Te~kilât ~, Ülkü, c. ~x., nu. 50, 
Nisan, 1937, S. 121-31. 

Ortazaman Türk-Isldm Dünyds~nda Hukuk Meslekleri, Ülkü, c. ix., nu. 52, 
Haziran, 1937, S. 2 74'84' 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Hukuk Meslekleri, a.y., nu. 54, A~us-
tos, 1937, S. 415-425. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Kara Yollar ~ , a.y., c. x., nu. 55, Eylül, 
1937, s. 25-35. 

Ortazaman Türk-~sld~n Dünyds~nda ~ehircilik, a.y., nu. 56, Birincite~rin, 
1937, s. 129-35. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Eyâlet ve ~erâfet, a.y., nu. 57, Ikinci-
te~rin, 1937,  S. 217-24. 

Ortazaman Türk-isldm Dünyds~nda H~ ristiyanlar Ve Yahûdiler, a.y., 
nu 58, Birincikânûn, 1937, s. 349-55. 

Ortazaman Türk-~slam Dünyâs~nda H~ ristiyanlar ve Yahüdiler, a.y., 
nu. 59, Ikincikânûn, 1938, S. 434-40. 

Ortazaman Türk-~sldm Dünyds~nda H ~ ristiyanlar Ve Yahûdiler, a.y., 
nu. 6o, ~ubat, 1938, S. 493-503. 

Ortazaman Türk-~sldm Dünyds~nda Deniz Nakliyyât~, Ülkü, c. x~., nu. 61, 
Mart, 1938, S. 10-20. 

Ortazaman Türk-~sldm Dünyds~nda Bayramlar, a.y., nu. 62, Nisan, 1938, 
S. 102-11. 

Bibliyografya-Herbert Melzig, Atatürk, Türkiye'nin Dü~mesi ve Kalk~nmas~, 
Societ ii-Varlag, Frankfurt, 350 sayfa, 16 resim, a.y., nu 62, Nisan, 1938, S. 184-87. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyas~nda Köleler, a.y., nu. 63, May~s, 1938, 
s. 216-24. 

Ortazaman Türk-~slam Dünyds~nda Saray, a.y., nu. 64, Haziran 1938, s. 311-22. 
Ortazaman Türk-isldm Dünyds~nda Vezirlere dâir, a.y., nu. 65, Temmuz, 

1938, S. 395-4 oo. 

Ortazaman Türk-Isldm Dünyas~nda Vezirler, a.y., nu. 66, A~ustos, 1938, 
S. 3°9-15. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Vezirlere dâir, Ülkü, c. x~~., nu. 67, 

Eylül, 1938, s. 3-~ o. 

Ortazaman Türk-islâm Dünyds~nda Devlet, a.y., nu. 68, Ilkte~rin, 1938, s. 
109-14. 

Ortazaman Türk-Isldm Dünyas~nda Âdetler, a.y., nu. 71, ikincikânûn, 1939, 
S. 435-42. 

Ortazaman Türk-isldm Dünyds~nda Âd e tler, a.y., nu. 72, ~ubat, 1939, S. 489-98. 
Ortazaman Türk-Isldm Dünyds~nda Âdetler, Ülkü, c. x~~~., nu. 73, Mart, 1939, 

s. 71-8. 
Romantik ve Klasik hakk~nda Bir Huldsa, Kalem mec., nu. to, I Mart, 1939, s. 

155-59. 
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Ortazaman Türk-isld~n Dünyds~nda Ya~anan Hayâta dâir, a.y., nu. 74, 
Nisan, 1939, S. 114-21. 

San'at-XVI-XIX'unc~~~ As~rlarda Saraylardaki San'at ve San'atkdrlar, Osmanl~-
lar'~n Avrupa San'at~~ için Olan Ehemmiyyeti, Heinrich Glück, Almanca'dan çvr., a.yr., 
1111. 75, May~s, 1939, s. 199-207. 

Ortazaman Türk-~sldm Dit~p~tis~nda Ya ~anan Hayâta dâir, a.y., nu. 75, 
May~s, 1939, s. 257-64. 

As~rlarda Saraylardaki San'at ve San'atkârlar, Osmanl~-
lar'in Avrupa San'at~~ için Ehemmiyyeti, a.y., nu. 76, Haziran, 1939, s. 301-11. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Ya~anan Hayâta dâir, a.y., nu. 77, 
Temmuz, 1939, s. 433-44. 

Ortazaman Türk-Islâm Dünyds~nda Hükümdârlar, a.y., nu. 78, Temmuz, 

1939, s. 487-96- 
Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Hükümdarlar ve Alimler, Ülkü, c. x~v., 

nu. 79, Eylül, 1939, s. 28-32. 

Ortazaman Türk-dslâm Dünyds~nda Alimler, a.y., nu. 8o, Birincite~rin, 1939, 
s. 115-22. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyâs~nda Alimler, a.y., nu. 81, ~kincite~rin, 1939, 
s. 242-5o. 

Ortazaman Türk-~slam Dünyds~nda Filolo.ii ve Edebiyat, a.y., nu. 82, 
Birincikânün, 1939, s. 353-59. 

Ortazaman Türk-Islâm Dünyds~nda Edebiyat, a.y., nu. 83, ~kincikânün, 1940, 

S. 407-13. 
Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Edebiyat, a.y., nu. 84, ~ubat, 1940, 

S. 549-52. 
Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda ~iir San'at ~, Ülkü, c. xv., nu. 85, Mart, 

1940, S. 59-64. 

Ortazaman Türk-Islâm Dünyds~nda ~iir San'at ~, a.y., nu. 86, Nisan, 1940, 
S. 129-36. 

Ortazaman Türk-~sldm Dünyas~nda ~iir San'at ~, a.y., nu. 87, May~s, 1940, 
S. 217-222. 

Ortazaman Türk-Isldm Dünyas~nda ~stihsâl, a.y., nu. 88, Haziran, 1940, 
s. 34o-46. 

Ortazaman Türk-Islam Edebiyat~nda ~stihsâl, a.y., nu. 89, Temmuz, 1940, 
s. 427-35. 

Ortazaman Türk-~slâm Dünyds~nda Istihsal, a.y., nu. go, A~ustos, 1940, S. 

529-37- 
Ortazaman Türk-Islâm Dünyds~nda Co~rafya, Ülkü, c. xv~., nu. 91, Eylül, 

1940, s. 17-20. 

Ortazaman Türk-~sldm Dünyds~nda Din, a.y., nu. 92, Birincite~rin, 1940, s. 
113-21. 
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Ortazaman Türk—~slam Dünyâs~nda Din, a.y., nu. 93, ~kincite~rin, ~~ 94o, s. 2 I ~ - ~~ 8. 

Ortazaman Türk—~slâm Dünyâs~nda Din, a.y., nu. 94, Birincikanün, 1940, 
S. 354-61. 

Ortazaman Türk—~sld~n Dünyâs~nda Din, a.y., nu. 95, ~kincikanûn, 1941, S. 
413-22. 

Ortazaman Türk—islâm Dünyâs~nda Din, a.y., /1U. 96, ~ubat, 1941, S. 499-5 ~~ 3. 

Ortazaman Türk—~slâm Dünyds~nda Din, Ülkü, c. xv~~., nu. 97, Mart, 1941, 
s. 25-31. 

Ortazaman Türk—islâm Dünyâs~nda Din, a.y., nu. 98, Nisan, 1941,   s. 105- ~~ o. 

Ortazaman Türk—Islâm Dünyâs~nda Din, a.y., nu. 99, May~s, 1941, S. 241-46. 

Ortazaman Türk—Islâm Dunydsznda Hal ifeler, a.y., nu. ~oo, Haziran, 1941, 
S. 305-308. 

Türk Milletlerinde Me~ rüiyyet Hakk ~, a.y., nu. ~ o ~ , Temmuz, 1941, s. 
399-405, "Bu yaz~~ Josef Deer'in Heidnisches u. Christiches adl~~ kitab~n~n ~v'üncü bah-
sinin tercemesidir„ notu verilmi~tir. (Bu yaz~n~n ba~l~~~, dergide, tertip yanl~s~~ 
olarak Ortazaman Türk—Islâm Dünyâs~nda Türk Milletleri'nde Me~rütiyet Hakk~'d~r. 
A~ustos say~s~ndaki devam~nda düzeltilmi~tir: S. 495)• 

Eski Macar K~rall~g~'nda Mü~rik ve H~ristiyan Unsurlar, Josef Deer'den çvr., a.y. 
nu. 102, A~ustos, 1941, S. 495-504. 

Eski Macar K~rall~~~'nda Mü~rik ve H~ristiyan Unsurlar. a.y., ~ o2'nci say~ya ek, 
s. 9-2o. 

XVI-XVIII'inci Yüzy~llarda Saray San'at~~ ve San'alc~lanyla Osmanlilar'~n Avrupa 
San'atlar~~ Bak~m~ndan Önemi, Heinrich Glück; çvr., Belleten, C. xxx~~., nu. 127, Tem-
muz, 1968, s. 355-80. 

Abu ~sl~ük Kâzrz7ni ve Anadolu'da 1s/1c-~ki Dervi~leri, Prof. Dr. Fuad Köprülü, Al-
manca'ya Çeviren: Paul W~ttek. "Türkçe asl~~ bulunmad~~~ndan Almanca'dan 
Türkçe'ye çevrilmi~tir.„ Belleten, c. xxx~~~ ., nu. 130, Nisan, 1969, s. 225-32. 

M. Fuad Köprülü'nün Aba ~shak Kâzriint ve Anadolu'da ~sl~ük£ Dervi~leri ba~l~kl~~ 
yaz~s~na Ek—I, Paul W~ttek. Almanca'dan çvr., Cemal Köprülü. Belleten, c. xxx~~~., 
nu. 130, Nisan, 1969, s. 233-34. 

M. Fuad Köprülü, Ab~7 Isl~ük Küzrünf ve Anadolu'da Ishdld Dervi~leri ba~l~kl~~ ya-
z~s~na Ek—IL, W. Gaskel. Almanca'dan çvr., Cemal Köprülü, Belleten, c. xxx~~~., 
111.1. 130, S. 235-36. 

Fuad Köprülü'nün ilmi Sahsiyeti, Türk Kültüründeki Rolü ve ba'z~~ Hât~ratlar 3, Türk 
Kültürü mec., Y~l v~~, nu. 81, Temmuz, 1969, s. 47-64. 

3  Cemal Köprülü, amcas~~ o~lu Fuad Köprülü'den üç ya~~ küçüktür. Çocukluk-
lar~ndan ba~layarak, ilk ve orta ö~renimlerini her ikisi de Ayasofya Merkez Rü~-
diyyesi ile Mercan ~ 'dadisi'nde tamamlam~~lar, ayn~~ dergilerde yazm~~lar, siyasi 
hayatlar~~ da at-ba~~~ olarak birlikte geçmi~tir. C. Köprülü'nün Türk Kültürü'nde 
bu ve a~a~~daki hât~ralan bir bak~ma kendi hayat~n~~ ayd~nlatmaktad~r; as~l ehemmi-
yeti, Fuad Köprülü'nün çocukluk, gençlik y~llar~na, kendisini nas~l yeti~tirme~e 
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CumhunYetimizin 50. Y~l~~ Vesilesiyle josef Strzygowski ve Türk San'at~, Türk Kül-

türü mec., Y~l x~~., nu. 139-41, May~s-Temmuz, 1974, s. 52-60. 

Türk Medeniyet Tarihinin Kurucular~ndan Fuad Köprülü (4 Aral~k, 1890-28 Haziran, 
1966), Türk Kültürü mec., Y~l xv., nu. 177, Temmuz, 1977, S. 36-42. 

Venedik Menba'lar~na nazaren Türk ~mparatorlu~u'nun Zuhüru Zamân~nda ~ark 

Mes'elesi, Max Silberschimidt'den çvr., Köprülüzâde Ahmed Cemal, 1st., 1930, 
Türkiyât Enstitüsü Ne~riyât~, nu. 	203 S. 

Goethe, Johann, Wolfgan, Wilhelm Meister'in Aktörlü~ü, Rejisörlü~ü ve Sahne ~âir-

li~i (Wilhelm Meisters Theatralische Sendung). "Dr. ~ükrü Atala ve Gazi Terbiye 
Enstirüsü Garb Edebiyat~~ Ö~retmeni Cemal Köprülü taraf~ndan tercüme edilmi~- 
tir„ , 1st., 1942, Maarif Matbaas~, xxx~~~~	430 s. 

Goethe, J. W., Wilhelm Meister'in Çzrakl~k Y~llar~~ (Wilhelm Meisters Lehrjahre), 

1., "Dr. ~ükrü Atala ve Gazi E~itim Enstitüsü Garb Edebiyat~~ Ö~retmeni Cemal 
Köprülü taraf~ndan dilimize çevrilmi~tir„ , 1st., 1943, Milli E~itim Bas~mevi, 31 o s. 

Goethe, J. W., Wilhelm Meister'in Çzrakl~k Y~llar~~ (Wilhelm Meisters Lehrjahre), 

~~., "Dr. ~ükrü Atala ve GAzi E~itim Enstitüsü Garb Edebiyat~~ Ö~retmeni Cemal 
Köprülü taraf~ndan dilimize çevrilmi~tir„ , 1st., 1945, Milli E~itim Bas~mevi, 330 S. 

Goethe, J. W., Wilhelm Meister'in Seyâhat Y~llar~~ (Wilhelm Meisters Wonderjahre), 

"Dr. ~ükrü Atala ve Cemal Köprülü taraf~ndan dilimize çevrilmi~tir„ , 1st., 1946, 
Milli E~itim Bas~mevi, 421 s. 

Goethe, J. W., Wilhelm Meister'in Seyâhat Y~llar~~ (Wilhelm Meisters Wanderjahre), 
~~., "Bu eseri Cemal Köprülü ile Dr. ~ükrü Atala dilimize çevirmi~lerdir„ , Ankara, 
1949, Milli E~itim Bas~mevi, 237 s. 

Ranke, Leopold, Reform Devrinde Alman Tarihi (Deutsche Geschichte im Zeiltalter 
der Reformation), 1., "Bu eseri Cemal Köprülü dilimize çevirmi~tir„ , 1st., 1953, 
Milli E~itim Bas~mevi, Lx~~~~	391; 18 sayfa resim. 

Ranke; Leopold, Reform Devrinde Alman Tarihi (Deutsche Geschicte im Zeiltalter 
der Reformation), ~l., "Bu eseri Cemal Köprülü dilimize Çevirmi~tir„ , 1st., 1970, 
Milli E~itim Bas~mevi, ~v + 446 s. 

Spuler, Berthold, Iran Mogollar~~ (Siyâset, ~clâre ve Kültür, ilhanl~lar Devri, I220-

1350). "1939'da Leipzig'de bas~lm~~~ olan nüshadan dilimize çeviren„: Cemal 
Köprülü, Ankara, 1957, Türk Tarih Kurumu Bas~mevi, v~~~ ± 579 sayfa; metin 
d~~~~ ~~ harita ve lihanl~lar Soy Kütü~ü. 

Gothard Jaeschke, Kurtulu~~ Sava~~~ ile ilgili ~ngiliz Belgeleri, Türkçe'ye Çeviren: 
Cemal Köprülü, Ankara, 1971, Türk Tarih Kurumu Bas~mevi, x~v 316 s. 

çal~~ t~~~na, yabanc~~ dillerde yaz~lm~~~ hangi eserleri okudu~una dâir; ilmi çal~~ma 
tarz~, hocal~~~, te~kilâtç~l~~~, muhtelif karakterleri, v.b. hakk~nda bilgiyi içine alma 
bak~m~ndand~r; Fuad Köprülü'nün ileride yaz~lacak ciddi monografileri için 
belli-ba~l~~ kaynaklardan birini te~kil edecektir. 

Bellek?, C. XLIII, 54 
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Eski Türk San' at~~ ve Avrupa'ya Etkisi, "Yazanlar: J. Strzygowski—H. Glück ve 
Fuad Köprülü 4„ , Türkçe'ye Çeviren: Cemal Köprülü, ~~~ Bankas~~ Kültür Yay~nla- 
r~ : 152, Ankara, b.t.y. (1974), Türk Tarih Kurumu Bas~mevi, xv 	205 x~~ s. 

Türkçe—Almanca ve Almanca—Türkçe Langenscheidt Cep Sözlü~ü, Birinci K~s~m: 
Türkçe—Almanca, Yazan: Prof. Dr. Karl Steuerwald, Langenscheidt, Berlin-
Münih-Zurih (Langenscheidts Taschenwörterbuch, Teil ~ . Türkisch-Deutsch, von 
Prof. Dr. Karl Steuerwald, Langenscheidt. Berlin-München-Zürich, I Auflage) 
1966, 551 s. 

Türkçe—Almanca ve Almanca—Türkçe Langenscheitd Cep Sözlü~ü. ~kinci K~s~m, 
Almanca—Türkçe, Yazan: Cemal Köprülü, Langenscheidt, Berlin-Münih-Zurih 
(Langenscheidts Taschenwörterbuch, Teil ~~ ~ ., Deutsch-Türkisch, Cemal Köprülü, 
Langenscheidt, Berlin-München-Zürich, ~~ Auflage), 1966, 618 s. 

Cemal Köprülü, Almanca ders kitaplar~n~~ haz~rlayan hey'ete de dahil bulu-
nuyordu. Bu kitaplar, Almanca Ders Kitab~~ ad~yle alt~~ eserden meydana gelmi~tir. 
Bu kitaplar~n pek çok bas~mlar~~ üzerinde durmakta fayda görmüyoruz: bir-iki 
örnek göstermemiz de bu hususta fikir verebilir: 

Lise Kitaplar~~ —Almanca Ders Kitab~—V. Yazanlar: Besim Gürmen, Cemal 
Köprülü, Dr. Kopf, Prof. Dr. Möller, Dr. Stern ve Prof. Steuerwald. Onikinci 
Bas~l~~, ~st., 1977, Milli E~itim Bas~mevi, 72 s. (Milli E~itim Bakanl~~~~ Ta'lim ve 
Terbiye Kurulu'nun 20. IX. 1948 tarihli kararlyle ders kitab~~ olarak kabül edil-
mi~tir). 

Lise Kitaplar~—Almanca Ders Kitabn—IV. (Ayn~~ hey'et taraf~ndan yaz~lm~~-
t~r). Yirmialt~nc~~ Bas~ l~~, ~st., 1978, Milli E~itim Bas~mevi, 66 s. 

Biribirini tamamlayan bu alt~~ eserden, yaln~z liselerde de~il, günümüzde, 
orta dereceli okullar d~~~nda E~itim Enstitüleri'nde, Konservatuarlar'da da 
faydalan~ld~~~n~~ bu dersi okutanlardan ö~renmi~~ bulunuyoruz. 

Cemal Köprülü'nün pek az~~ te'lif, ço~u Almanca'dan dilimize 
çevirdi~i yaz~lar~, yukar~daki bibliyografya listelerinin ilkinden 
anla~~laca~~~ gibi, s~ras~yle, Yeni Mecmua, Dergâh, Dârü'l-Funtin Edebiyat 
Fakültesi Mecmuas~, Türkiyât Mecmuas~, Hayat, Türk Yurdu, Ülkü, Kalem, 
Belleten, Türk .Kültürü'nde, o devirlerin ba~l~ca ~âir ve hikâyecilerini, 
ilim ve fikir adamlar~n~~ çevresinde toplayan dergilerde yay~mlan-
m~~ t~r. ~âirli~i de vard~r; bunlar~n hiçbirini yay~mlam~~~ de~ildir. 
Sevdâ Masal~~ adl~, mensnevi ~eklindeki uzunca hikâyesiyle, Kahkaha, 
Dün ve Bugün, Gönül, ibret, A~ka Fantezi, Bu _Kadeh, K~nal~' da: ö~leyin 
Bir Hat~ra ba~l~kl~~ ~iirlerini 1971 Aral~k'~nda bize vermi~ti. Bunlar, 
tabiat güzelliklerinin de yer-yer canland~r~ld~~~~ hissi ~iirlerdir. Ço~u 

~~~ Bankas~'n~n yay~mlar~n~~ içine alan listede bu kitab~n Fuad Köprülü tara-
f~ndan haz~rland~~~~ kaydedilmi~tir; ayn~~ yanl~~, hakk~ndaki çok sathi radyo konu~-
malar~ndan birinde, hayat çizgisine ait ba'z~~ yaz~larda da tekrarlanm~~ t~r. 
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Hece vezniyledir; Arüz'u da ba~ar~yla kullanabildi~i görülür. Yaln~z 
birinin, Yahya Kemal' e Naziresi'nin alt~nda 16 Temmuz, 1955 tarihi 
vard~r. Farsca eserleri okuyup anlayabildi~i gibi, bu dilde yazma~~~ 
da denemi~tir; bize vermi~~ bulundu~u el yaz~s~yle san'at denemeleri 
aras~nda Hikâye-i ibrâhim Edhem ile, Istanbul-Ankara yolculuklar~n-
dan birini canland~rd~~~, Farsca ve Türkçe birkaç beyti içine alan 
seyahat hikayesi de bulunmaktad~r. 

Cemal Köprülü'nün yukar~da kaydettiklerimiz d~~~nda, bas~m~n~~ 

tasarlad~~~~ eserleri de vard~r. Ankara'dan Istanbul'a ta~~nd~ktan 

sonra bize gönderdi~i mektuplar~ndan ald~~~m~z a~a~~daki cümleleri, 
bunlardan ba~ka, onun ma'nevi hayat~n~~ da az-çok ayd~nlatma~a 

yarayabilir : 

	 Zamanl~= darald~~~n~~ gördükçe bana yeni bir ~evk 
geldi, toparlanmak istedim. Eski radyo konferanslar~'m~~ bir-araya 
getirerek küçük bir kitap haz~rlamak istiyorum. Klasikler içinde 
vaktiyle ne~redilen Wilhelm Meister'in yeniden bas~lmas~~ için Ismet 
Parmaks~zo~lu'na yazd~m. Tarihci Ranke'nin eserlerinin mâ-ba'dini 
yazmak için imkân aramak istedim; kitab~~ ne zaman gkaracaklarm~~ 

sordum. Ayr~ca Goethe'ye .it notlar~m~~ yazmakta devam ediyorum. 
Bir-ara, Goethe'nin Faust'unu manzüm olarak terceme edeyim de-
dim; çok güç, hele benim için hiç de kolay de~il! ~airlik kudretim hiç 
yok, ancak kâfiyeleri ihmal ederek az-çok manzüm hale getirmek 
mümkün olabiliyor; tabi% bu bir denemeden ibaret.. Ancak, men-
sür olarak yazmak pek o kadar güç de~il. Bu i~e de ho~~ vakit geçirmek 
kabIlinden s~ras~~ geldikçe e~iliyorum„ (14 Kas~m, 1972). 

	Diyanet I~leri'nden ~slâm Rönesans~~ geldi. Kitab~n gel- 
mesiyle berâber kesif faâliyyetim de ba~lad~. Tabi'i ya~~ icab~~ eskisi 

gibi çal~~am~yorum. Eskiden sekiz saat fas~las~z çal~~~rd~m; ~imdi 

fas~las~z ancak üç saat çal~~abiliyorum. Buna da ~ükür.. Bu mesâim 
yine iki def'ada, sabah ve ak~am alt~~ saati buluyor 	 Yürümek 

bana ~art, onu ihmal etmiyorum; yürürsem, yine ciddi mesâiye 
dönmek mümkün oluyor„; " 	Dü~ündüm, benim, radyoda y~l- 

larca önce söyledi~im (Halkevleri'nde) konferanslar'~m~~ toplayay~m, 

dedim. Bakal~m, onun herhangibir yerde, bir kitapc~~ taraf~ndan 

ne~rini mümkün k~labilir miyim! Bunlar~n hepsi pek küçük bir kitap 

olaca~~~ için, ne~rolunmam~~~ ba'z~~ yaz~lar~m~~ da koyaca~~m; fakat 

~imdi bu mesâimi muvakkaten kestim. ~slâm Rönesans~~ müsveddelerini 
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tashihle u~ra~~yorum. ~kinci bir kitap olarak, vaktiyle Rahmetli 
A~abey'im vas~tanyle Türkiyât, Ülkü ve _Yeni Mecmua'da ç~km~~~ olan 
en eski Türk mi'marisine ait, Viyana ~ark San'at Enstitüsü Müdürü 
Strzygowski'nin ve onun muâvini ve talebesi Heinrich Glück'ün 
yaz~lar~n~n tercemelerini ç~karmak istedim„; "... Ranke'nin Reform 
Tarihi'nin üçüncü cildi; bu da H.... . 	. 'de ; ta'tilde bakaca~~n~~ 
söylemi~ti, ondan da bir haber yok henüz.. Dördüncü olarak garibdir 
ki, ümidimi kesti~im ~slam Rönesans~~ var; ~imdilik en müsbet olan~~ da 
bu.. Ara-s~ra saçma-sapan manzûmeler yaz~yorum; çünki Fauseu 
manzûm olarak i~leme~e yeltendim„ ( ~~ o Eylül, 1973). 
	Çok ~ükür ki yarad~l~~~ i'tibariyle hiç karamsar de~ilim. 

Kitaplar~mdan umdu~um neticeleri alamad~m. Diyânet ~~leri Ba~-
kanl~~~'ndaki kitab~n ç~k~p-ç~kmad~~~ndan bile haberdar de~ilim. 
Kitap bas~hyordu. Ben de, matbaaya gitmek üzre olan k~s~mlar~n~~ 
tashih ediyordum. Tashihler bittikten sonra bana eski hisabtan 
bak~yye birkaç bin lira gönderildikten sonra art~k hiçbir haber ala-
maz oldum. Milli E~itim, daha do~rusu Kültür Bakanl~~~'ndan 
Ranke'nin Reform Tarihi'nden de müsbet bir haber alamad~m. I~it-
ti~im, e~er do~ru ise, üzerinde evvelce çok durulmu~~ olan kitab~n, 
tercemesi dolay~s~yle, kitab~n esasl~~ sûrette tedkikten sonra ele al~n-
mas~~ münâsip görülmü~. Bunu haber al~nca, kitab~n tedkikini üzerine 
alan Y 	Bey'e, bende mevcut üçüncü nüsha üzerinde tashihler 
yaparak, mevcut bir-iki hatay~~ ve anla~~lmayan ba'z~~ cümleleri 
düzelttikten sonra kendisine gönderdim„ (21 Mart, 1974). 
	Diyânet i~leri'ndeki kitap için„ , "... bana verdi~i bil- 

giye inanmak câizse, kitapta ~i'ilik lehinde k~s~mlar varm~~. Bu duyul-
mu~, etrafta infi'al uyand~rm~~. Kitab~~ mütehass~s bir zâta havale 
etmi~ler. O zât, kitab~n ba'z~~ yerlerine bir reddiyye yazacakm~~ ; 
hattâ bu yüzden, bas~lan be~-alt~~ forma imhâ edilmi~ ; ve'l-has~l 
kitap daha birtak~m sebeplerin de inzimarn~~ ile, be~-alt~~ aya kadar 
ç~kar~ lacakm~~. 	Paras~n~~ on lira üzerinden tamamlad~lar; "va'- 
dettiklerini yapmad~lar. Ben, maddi hususlardan çoktan vaz geçtim. 
Kitab~n ç~kar~lmas~n~~ recâ ettim„; "...Kültür Müste~arl~~~'ndaki 
Ranke'nin kitab~'na gelince, kitap rafa konmu~, öylece duruyor. Ba~tan-
ba~a kepazelik.. Art~k söylenecek söz yok! Kitaplar~~ ~imdilik yine 
durdurmu~lar, bakm~yorlarm~~ !„ (g Kas~m, 1974). 

"Ulu~~ i~demir vas~tasiyle ~~~ Bankas~~ taraf~ndan ç~kar~lan Türk 
Mi'marisi'ne âit kitab~n bask~s~~ tamamland~„; "Reform Tarihi'ne 
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gelince, ~smet Parmaks~zo~lu'ndan ald~~~m mektupta: kitab~n okun-
mas~~ için ba~ka bir zâta vermi~ler, sözde çabuk okuyacak imi~. Diyânet 
I~leri'ndeki islâm Rönesans~'na gelince, o da güyâ, Si'iler hakk~nda 
yaz~lan senâtkârâne sözlerden dolay~~ ç~kam~yor. Reddiyyesi için, 
isim vermedikleri bir zâta havâle etmi~ler. Sözler biribirini tutmu- 
yor 	 Fakat elden ne gelir ki.. Bu memlekette her~eye teham- 
mül gerek„; "Bu günlerde humanizm hakk~nda ba'z~~ yaz~lar haz~r-
lad~m. Mümkün olursa, bir kitap hâlinde ç~karmak istiyorum; fakat 
nerede ve nas~l, bunu bilemiyorum. Bu yaz~~ serisini faydal~~ buluyorum; 
fakat kim ne~reder! Sa~alar'a verseniz, solculukla suçlar; Solcular'a 
verseniz, sa~c~lar suçlar. Hulâsa, öyle bir devirde ya~~yoruz ki, k~m~l-
danmak ihtimâli yok.. Bizim de faâliyyetimiz bu yolda köstekleniyor. 
Bir taraftan da, Ranke' nin kitab~'n~n son cilffini tercemeye çal~~~yorum„ 
( ~~ o Ocak, 1975). 

	 Almanca iki ciltlik Goethe'ye ait bir kitab'~n (350 sayfa), 
üçyüz sayfas~n~, kafam~~ zarûri olarak kitap konusuna temerküz 
edebildi~im için yazabildim„ ; "Diyânet ~~leri'ndeki ~slâm Rönesans~, 
be~-alt~~ forma bas~ld~ktan sonra durduruldu. Sözde kitab~n müellifi 
~i'llik'in senâs~nda bulunmu~~	„ ; "Benim y~llardanberi ba~~ der- 
dim olan me~hur Tarihci Ranke'nin Reform Tarihi'nin v-v~ 'nc~~ 
kitaplar~~ bir cilt hâlinde bir türlü ç~km~yor. Raflarda tozlan~p duru-
yor. Kaderimiz böyle: Bu dünyâdan ayr~l~rken gâlibâ ne~redilmemi~~ 
bir hayli yaz~m kalacak!,, (15 Kas~m, 1975). 

"Çal~~malar~ma gelince, Goethe'ye Ait çok güzel bir kitab~n 
birinci cildini tamamlad~m; ancak, makine ile yazarken i'tinâh hare-
ket etti~im için çabuk yürümüyor amma ay sonunda bitece~ini 
san~yorum. Elde haz~r bulunsun, ne yapaca~~m~~ bilemiyorum„ (11 
Aral~k, 1975). 

Cemal Köprülü'nün yay~mlanm~~~ eserleri d~~~nda, mektuplar~n-
dan ald~~~m~z yukar~daki metinlerden anla~~ld~~~~ üzre, ne~rini tasar-
lad~klar~~ da vard~r: Radyo konu~malar~' m, ne~redilmemi~~ makâlelerini 
de ekleyerek ve Humanizim konusundaki ara~t~rmas~m birer kitap hâ-
linde bast~rma~~~ dü~ünüyordu. Goethe'ye ait kitab'~n~n birinci cildini 
bitirmi~, daktilo ile de yaz~p bas~ma haz~rlam~~t~. Fauseu nazmen 
dilimize çevirme~e çal~~makta idi. Mevcüdu tükenen Wilhelm Meister'in 
yeni bask~s~mn yap~lmas~~ faydal~~ olaca~~n~~ umuyordu. Onu, ömrünün 
son y~llar~nda üzen ~eylerden biri de, Alman Tarihi Reform Devri'nin 
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tedkik için elden-ele devredilmesi, 1946, 1970'de iki cildi bas~lan 
eserin v-v~'nc~~ kitaplar~n~n bas~m izni bir türlü ç~kar~lmay~~~d~r. 
Bir yazar~n, gazete ve dergilerdeki edebiyat üzerine pek de mühim 
olmayan, "Bizde tiyatro tenkidi Nurullah'Ia ba~lad~„ , v.b. epeyi 
bilgi yanl~~lar~n~~ da içine alan makûlelerini, ondan çok daha mühim 
fikir adamlar~m~z varken, Ça~da~~ Türk Yazarlar~~ Makale Serisi'nin 

numaral~s~~ olarak 1969'da 628 sayfal~k bir kitap hâlinde, v.b. eser-
leri basmak gafletinde bulunan Milli E~itim Bakanl~~~'ndan, çok 
daha yararl~~ bu eserin bas~m' beklenemezdi. Böyle de olsa, yarad~l~~ca 
kötümser olmayan Cemal Köprülü, Bakanl~k'~n raflar~na yerle~ti-
rilen Ranke'nin eserinin v-v~'nc~~ bölümlerinden geri kalan~n~~ da 
dilimize çevirme~e, kitab~~ tamamlama~a çal~~~yordu. Onun ba~~ 
derdi olan bir ba~ka kitab~~ ise, bas~m~na Diyânet ~~leri Bakanl~~~'nca 
karar verilen, alt~~ formas~~ bas~ld~ktan sonra nc~ri durdurulan, A. 
Metz'in ~slâm Rönesans~'d~r. 

Geçirdi~i kalb krizi yüzünden, ~~ ~ubat, 1979 Per~enbe sabah~~ 
Haydarpa~a Hastahânesi Gö~üs Cerrâhisi Acil Bölümü'ne kald~r~lan 
Cemal Köprülü, o gün saat ~~ 9.45'de hayâta gözlerini yummu~, 
3 ~ubat'ta Karacaahmed Mezarl~~~'na gömülmü~tür. 

Ölümünden dört y~l önceki bir mektubunda, "Bu dünyâdan 
ayr~l~rken gâlibâ ne~redilmemi~~ bir hayli yaz~m kalacak!„ diyen 
Cemal Köprülü'nün bu üzüntüsünün ve ölümünün yaratt~~~~ ac~n~n 
tesellisini, bir ba~ka dünyâya göç ederken, Türk kültürüne kazan-
d~rd~~~, kendisini ma'nen y4atacak, ne~redilmi~~ epeyi eser de ar-
d~nda b~rakm~~~ olmas~nda buluyoruz. 

Tanr~~ rahmet eylesin; nûr içinde yats~n! 

Ankara — 5 May~s, 1979 



F. Tansel 

AHMED CEMAL KÖPRÜLÜ 

(19 May~s, 1893-1 ~ubat, 1979) 
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